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1 Give the answer of questions in Sanskrit any one of 14

the following :

(9) dar YgIRA GARANE Ui Yqw | AE 9 TSawe a S
TR | N SN @i | s € IEETREe

GECEEEEZCLERERE e P INEEREE G e S W R ISR E PE
el HEeEl U | Geie WIAEIHIE S8l 98t graEr |
S M B D L R E UG T R e o B o B T AR ARG
yhaitrgeell | 9a SUsyigeal &k faseal g Fafes assgHd:
g g Afons<: Wik |

g —

(9) ety wid & waw 7

(R) @& aW I TR ?

(z) gam Fi FTWEA Fewad WA
(¥) fis s &7 wfafre @ ot ?

() &R T Bigl e ?

(8) &7 Gam: o UMASE 7

(9) gam: P fasmEER ¢
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(R) TEUATT Tl U S | AT WAl S W YA 5 e

 AHEERER | 9 I5haed g U | o Here: |
aau @i frfeent aramE | gwa TEE: g wewd Ty, waed |
TR g wigtreagisiemT e gst e |
T FEEEA TEul aETITRd @Y 9 sgEdl @@ |
gosaedr g w7 3fa o eremd |

qeAT: —
(9) TEW: WIS A I@ ?

() TEgW: T B AE T 7

(3) vera: TgW: femedq 7

(¥) Tl 9 931 Iw ?

(4) oIET: WEY BT BN 9199 7
(8) “EW: USTET: UI@H 9 UBROT b 7
(o) TEgW: HW HWEWd Ty A ?

Al AuRl s olavizl oAdlHl vddle s

Translate in Gujarati any one of the following passages :

(9)

faenemm e AmasTREATT | SR fa T ugRata | a=
g yen faean Seisha, semrgw ufodn @ e warsgi
At | fen wa s deduia | feEn gyt o add wedie
B T A | A& S Reel TeBh qar fade aw aeye
Tafq | g e o | Gde eemfy e | oo wE
Hiod afgenfad= S qgrEma |

Teh: ST Tl O shgAIIv T | @ O e e e wfigest
T THIY — QU FEET A Ul IO UAWNG - T '
afq | of Faepaeyn agHq aad |7 Hum! S W T
TN — gEd qErei W b YA w3 | SE qerd
— “‘oEgd A T 3 | T GBI |em Hon € |

A-nil AuRl 6L dudlul vdale s ¢

Translate in Gujarati any two of the following :

(9)

Y Y 9% gEgETaE e @l gqEaneE S8 Sda T
gasfr wagem: | wfag ghefinmafa agat =it wfag gan =
T Uy q@ q@ QA W ogfe S e |

1Y
14

1Y
14
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(R) UINET: HITIEREN Y A famdam wweontt @Y |
THENURITERTEl |ied: | gty graRever wEdn urdr e we
AU aeRTEl g qfd: aEd

(3) OUR FER Hiae: Usmam: |
gaE Tad fagk 99 uREdd
FE Th: B G @ S |
9 g damE=iRg gene aq |

(¥) britrsafa wfosafa e

qraTgeasid Esfd e |
T Tafaafa e faw
T Ed & Al TS St |l

¥ ARl ASuRL s deviAl AgdHl vl KA '
4  Translate any one of the following passage in Sanskrit : 14

(1) it 2N g cdlalls a5t 8. d el adal Ad 3 udul g,
odl d Ad 2 Al U dl Al ¥, g stadl suiei]
o % g5 A5AA A3l © d graell ussHl A QUL V. d-l uYIAEN
w83 d Moo v ARAR 8, dlasdl U A 2= Al 9
d QAU 52O, dMl Azd[dal O uel d HiA 9[l % O A d
ugl ol olofl. Yydg dual AISIRdl W B, Ba2 Al @AYl 52
9, 3 uizdlal 2141y 4 @ 9. 9di d Wldl-dl Yalla (el auRiai-l
i dHsll gredl 2 wifaAl sulA Uldisdl oan due oflenvile
Axdl galll g Aadl W B,

(1) The blind King Dhrtarastra is a typical personality. He
is neither wholly good nor wholly evil, but he is definitely
not beyond good and evil, rather he is very much in the
grip of that pair which has kept humanity on the whirl
from the beginning of time. His besetting sin is just that
he is weak and vacillating oscillating continuously, like
a Pendulum between good and evil. He has good impulses,
but they are no more than impulses and very weak ones
at that Dhrtarastra throughout recognizes, or at least
feels, that injustice is being done to the Pandavas, but
he 1s ever prone to exonerate his own sons and explain
away to himself and others their mischievous activities
and wickednesses.
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(2) Ranls 3 dias 13 Rad 23 Renf-l 2ysd e 8, 2
ol QAL Aol U USR-AL WL . UL AR Yl 92l
% sl Rarl suyla eflat, d-dl sALE ¥ Asanl Yol i wfl>i
Ul Ras dily Aadla elat d-n vl AssA Ad A O, Hy
Hsiell 2 A4 AHAL U1 Rigis e dd w4 gl sani 8l
GrHaMdln A1 WML [RlaRil aHl 2isdal M2 8335 Y-t
AL ¥ A,

(2) A university is essentially a corporation of teachers and
students. The relations between the two have been of a
scared character. The kind of education that we provide
for our youth is determined overwhelmingly by the kind
of men and women we secure as teachers magnificent
building and equipments are no substitute for the great
teacher. Every attempts hould be made to draw a good

proportion of the best ability in the country in to the
teaching profession.

Y ARl ASuRL s [Ad gyl Mol quil, '
5  Write an essay in Sanskrit on any one of the following 14

Passages :

(9) wlapaTe: wve™: |
() TeEne gdeRTEET |
(3) W@ |

(¥) ordmaeTw fawm |
(v) weme fe Toeafqemiftn |

Y
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